St. Gerarnd Majella

Roman Catholic Church / Iglesia Catolica Romana
A Pro-Life Parish / Parroquia en Favor de laVida

4439 INGLEWOOD BOULEVARD

LOS ANGELES, CALIFORNIA 90066-6299
Rectory: (310)390-5034 * Fax: (310)397-0964
Website: www.stgerardla.com * E-mail: stgerardmajella@ca.rr.com

PARISH STAFF

Pastor
Father Martin Slaughter

Priest in Residence
Father Gerardo Padilla.

Business Manager
Frances Gomez

Parish Secretary
Olga Limon

Parish Music Director
Allan Sims

Food Bank
(310) 390-5034

Catechism Center
(310) 391-9637

Parish Office Hours
Monday thru Friday
9:00am - 12:30pm
3:00pm - 6:30pm

Pregnant?

Considering an Abortion?
There are other alternatives.

Call the women at

WESTSIDE PREGNANCY CLINIC
(310) 268-8400 for 24 HOUR HELP
www.wpclinic.org

Embarazada?

Considerando un Aborto?
Hay otras alternativas.
Llame a las mujeres del:
WESTSIDE PREGNANCY CLINIC
@ (310) 268-8400
para ayuda 24 horas.

www.wpclinic.org

Shrine of St. Gerard Majella
Patron of Mothers
Difficult Pregnancies
and Childless Couples

Adoration of
The Blessed Sacrament

Adoracién al
Santisimo Sacramento
1st. Friday/1° Viernes
9:00am — 6:30pm
9:00pm —7:00am
1st.Saturday/1° Sdbado
7:00pm —7:00am

Need Help? Unplanned Pregnancy?

Necesita ayuda?
Embarazo no-planeado?

LAPS - Los Angeles Pregnancy Services

1-800-395-4357 24hr. Hotline
213-382-5433
Se habla Espafiol

Holy Mass

Saturday
5:30pm Sunday Vigil English

Sunday

7:30am

9:00am

10:30am

12:00pm

1:30pm

Monday — Saturday

8:00am (English)

English
English
Espaiiol
English
Espaiiol

Holy Days

Will be announced in the bulletin.
Sera anunciado en el boletin.

Confessions
Saturdays 3:00pm - 4:00pm

Our Lady of Perpetual Help
Novena Wed. after the 8:00a.m.
Mass

Baptisms / Bautismos

Call the Parish Office
Llamar a la Oficina

Espaiiol 10:00am
Segundo Sabado
English 10:00am
Third Saturday

Marriage-Matrimonio

Quinceaiieras
Call the Parish Office .

Llame a la Oficina.

SAFEGUARD THE CHILDREN
COMMITTEE

Gabriela Padilla (310-390-5034)




Religious Education / Educacion Religiosa

There will be_a very important mandatory orientation meeting on Saturday,
September 27, 2014, in the Parish Hall at10:30am and 12:00pm.

The first day of class will begin on Saturday October 4, 2014.

On behalf of Father Matrtin, our Pastor, the priests of the parish, and the
catechetical staff, welcome all who registered to our parish Religious
Education Program at St. Gerard Majella for the school year 2014-2015.
Registration for this year is now closed.
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El 27 de septiembre del 2014, a las 10:30 a.m. v a las 12:00pm habra una
junta sumamente importante vy obligatoria de orientacion en el saldon
parroquial.

El primer dia de clases comienzan el sdbado 4 de octubre del 2014.

De parte de nuestro Parroco, el Reverendo Padre Martin, los sacerdotes de la
Parroquia, y los maestros de catecismo, les damos la bienvenida a los que se
registraron en la Escuela de Educacion Religiosa de San Gerardo de Majella
para el ano escolar 2014-2015. Las registraciones se han cerrado.

Teen Confirmation Program

Dear Confirmation Candidates and Families,

Thank you so much for signing up for the Teen Confirmation Program!

We are looking forward to an exciting year in preparation for the Sacrament
of Confirmation. We will beqgin the year with an orientation meeting in the
parish hall (this meeting is mandatory).

Year 1 Saturday, September 27 at 1:00pm
Year 2 Saturday, September 27 at 2:00pm

Estimados candidatos y familiares,
Muchas gracias por registrar al programa para adolecentes de confirma-
cion. Estamos mirando adelante a un ano emocionante en preparacion pa-
ra el
sacramento de la Confirmacidon. Yamos a empezar el ano con una reunion
de orientacion en el salon parroquial (esta junta es obligatoria).

Ano 1 Sabado, Septiembre 27 a la 1:00pm

Ano 2 Sabado, Septiembre 27 a las 2:00pm




SIGN UP NOW FOR ADULT SACRAMENTS CLASS

Are you a Catholic adult who has never received your first Communion and /or
Confirmation? Or are you an adult who would like to become Catholic?

Do you want to know more about the Catholic Faith?

Classes will begin October 5th!

To register or for more information call: 310-390-5034

St. Padre Pio’s
Feast day Mass

TODAY i "
SEPTEMBER | e all
21st | |

@ 3:00P.M.

Relics
of

St. Padre Pio

will be on display for |
public veneration.

310-390-5034

( Please bring an Alb and Stole)

St. Gerard Majella Church
4439 Inglewood Blvd. Los Angeles, Calif. 90066




September 21, 2014

The second collection is for the World Mission | La segunda colecta es para ‘Domingo Mundial

Sunday. de las Misiones’.
Thank you for your generosity. Gracias por su generosidad.
READINGS FORTHE WEEK
Monday: Prv 3:27-34; Ps 15:2-5; Lk 8:16-18
Tuesday: Prv 21:1-6,10-13;

Ps 119:1,27,30,34,35,44; Lk 8:19-21
Wednesday: Prv 30:5-9;
Ps 119:29, 72,89, 101, 104, 163; Lk 9:1
-6
Thursday: Eccl 1:2-11: Ps 90:3-6, 12-14, 17bc:
Lk 9:7-9
Friday: Eccl 3:1-11: Ps 144:1b, 2abc, 3-4;
Lk 9:18-22
Saturday: Eccl 11:9 — 12:8; Ps 90:3-6, 12-14, 17;
Lk 9:43b-45

The failure of the people to speak small truths
leads to the victory of the big lie.

UNIDOS EN MISION TOGETHER IN MISSION N
META DE | CANTIDAD | DINERO aZe *3e
LOGRAR |PROMETIDA |RECIBIDO = ;l‘ Pt | OMONT | e = &l‘
$38,161.00 $31,918.00 | $27,793.00 $38,161.00 ’ $31,918.00 ’ $27,793.00
DAILY MASS INTENTIONS INTENCIONES DE MISA DIARIA ||
Saturday, Sept. 20th Tuesday, Sept. 23rd
5:30p.m Chang Bao Qu + 8:00a.m Diego Navas Nowell (B-day)
Sunday, Sept. 21st Wednesday, Sept. 24th
7:30a.m. Juanita Orozco (Health) 8:00a.m. Batamack Family ( Blessings)
9:00a.m. Chris & Noelia Gomez (Wed. Ann) Thursday. Sept. 25th
10:30a.m Luz Hercules + 8:00a.m. Danny & Amy Gomez (Wed. Ann.)
12:00p.m. The People of St. Gerard’s Friday. Sept. 26th
1:30p.m. Veronica de Loera + 8:00a.m. Susy Solano +
Monday, Sept. 22nd Saturday, Sept. 27th

8:00a.m. Patrice Batamack (Blessings) 4 8:00a.m. Leo Pascual +



WHAT IS THE NEW EVANGELIZATION?

Three popes, St. John Paul 1l, Benedict and now Francis have been calling us, the Catholic people, to

the need for a New Evangelization.

On Monday September 29th @7:00 in the church:

Fr. Ed Benioff, director for the office of the New Evangelization, will be here at St. Gerard’s to talk
to us about what the New Evangelization is, and how we can live it and put it into practice.

Eucharistic Holy Hour

In order to convert America and save the World what we
need is for every parish to come before Jesus in the Blessed

| Sacrament in Holy Hours of prayer

( Blessed Mother Teresa)

‘ Every First Friday and First Saturday there is Adoration

M| of the Blessed Sacrament in the church:

God’s plan for Family Planning (NFP)

Natural family planning can help couples
who have not been able to conceive, to have
a baby. For more information in English

call : Robert Shultz and Jane Huseby
@ 310-568-9891

On 1st Friday from  8:30a.m. to 6:30p.m. and
9:00p.m. to 7:30 a.m.
On 1st Saturday from 7:00p.m. to 7:00a.m.

During these times, there is recitation of the Rosary,

time for silent reflection, and the Chaplet of Divine
Mercy, concluding with Benediction. Please come and spend

b 1| 1 hour with Jesus. This is a special time of abundant
blessings .

El Plan de Dios para la Planificacién Familiar
(Planificacion Familiar Natural) puede

ayudar parejas que no han sido capaces de
concebir, tener un bebe. Para mas informacion
en Espafiol llame a : Alberto & Christina
Santiago Al 310-989-3318 (Espariol)

Love life.

LIVEACTIONORG

Wedding Banns / Amonestaciones

Arturo Munoz & Veronica Vasquez

Roberto Garcia & Tania Hernandez




Did You Know?
Knowing Internet lingo can help parents safeguard children

Online chat rooms, instant messaging systems, and even cell phones equipped to send text
messages are environments rich in abbreviations, acronyms, and other shorthand that help
increase the speed of communication. Parents need to become aware of some of the common
lingo that is used in these environments. Some of these terms may be found to be vulgar, de-
grading, or otherwise offensive. However, parents and educators need to have a level of under-
standing of the dangers that face our children.

Sabe Usted?

Conocer el lenguaje de Internet ayuda a los padres a proteger a sus hijos.

Cuartos de charla, sistemas de mensajes instantaneos, y hasta teléfonos celulares equipados pa-
ra enviar masajes de texto son ambientes ricos en abreviaturas, siglas, y otra taquigrafia que
ayudan aumentar la comunicacion. Los padres necesitan conocer este lenguaje que se usa en
estos ambientes. Algunos de estos términos pueden ser vulgares, degradantes u ofensivos. Sin
embargo, los padres y educadores necesitan tener un cierto nivel de entendimiento de los
dafos que enfrentan los nifios al usarlo.

worldwide
IH({/‘I?(? e
encotnier

Kids are back to school... is the juggling act wearing you down? Attend a Worldwide Mar-
riage Encounter Weekend and return home with a marriage that is refreshed and full of ener-
gy! Renew your Sacrament and love now!

Weekends take place in a local hotel and all sharing is private with your spouse. Presen-
tations made by married couples and a priest, teach valuable communication tools and
much more! Our next weekend is November 7-9 in Torrance. We strongly encour-
age signups by October 10 to reserve your spot!

Learn more about us! Visit www.ilovemyspouse.net to apply or contact Sarah&Jacob
Flores at 562-923-7335 or Ginny & Boon Hazboun at 562-760-6277.

“Si mi pueblo, sobre el cual es invocado mi “If my people who are called by my name will
nombre, se humilla, orando y buscando mi humble themselves and pray and seek my face,
rostro, y se convierten de sus malos caminos, ||and turn from their wicked ways, then will |
entonces yo oiré desde los cielos, y perdonaré ||hear from heaven, and | will forgive their sins
sus pecados y sanaré su tierra.” and heal their land.”

2 Croénicas 7: 14 5 Chronicles 7:14




. St. Gerard Majella Parish Registration Form

New members of the parish are invited to use this form to register. Registered members may use it to
. advise us of a change of address, phone number or to request offertory envelopes. Either drop the form
« below in the collection basket or bring to the parish office.

.

Mr./Mrs.
First Name wms. Last Name
Spouse’s First Name Telephone

Address

City & Zip code

Children

Boleta de Inscripcion de la Parroquia de San Gerardo de Majella

Nuevos miembros de la parroquia son invitados a utilizar esta forma para registrarse. Los miembros
registrados lo pueden utilizar para informarnos de un cambio de domicilio, el nimero de teléfono o pa-
ra solicitar sobres de ofrenda. Deposite esta forma en la canasta de ofrendas o entréguelo a la oficina
parroquial.

Sr.
Primer Nombre Sra. Apellido
Nombre Del Conyuge Teléfono

Direccién

Ciudad Y Cddigo Postal

Hijos(as)




